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Дорогой житель г. Всенаоборотика Борис!

          Прочитав твой пересказ басни И. А. Крылова «Ворона и Лисица», я поняла, что двойку по литературе ты получил заслуженно. В русском языке существуют стилистические нормы, которые необходимо соблюдать, а ты их нарушил. В твоей работе много просторечных слов и выражений (блат,  шамать,  носопыра и др.), что недопустимо в литературном языке. Тебе следовало сказать иначе:

блат – связи, используемые в личных интересах 

сдуру – по глупости

верхотура – верхнее место чего-либо
сверзился – упал откуда-либо
фартово – лихо, удачно
мирово – хорошо, замечательно

обтяпать  дело – устроить, уладить
шляпа – зевака.

заправлять арапа – рассказывать небылицы
с покрышкой на большой – очень хорошо

носопыра – нос, клюв
шамать – есть

         Тогда бы твой пересказ был красивым и выразительным, а хорошую речь, как говорится в пословице,  хорошо и слушать. Посмотри,  какой пересказ басни получился у меня:

Вот по знакомству Бог послал Вороне сыра, 
И клюв Ворона с голоду открыла.

По глупости своей, чтобы поесть, 

На самый верх она решила влезть.

Зевака-птица сыр во рту держала, 

А  снизу ей лиса лгала да привирала,

Упрашивала: «Спой мне, светик, спой, 

Ведь распрекрасен голос  твой».
Ворона каркнула и славно так запела, 

А сыр упал лисице прямо в рот.

Ох, лихо же лиса устроила все дело

                                                               Твой  друг  Совушка.

